
SMLOUVA O DÍLO

uzavřená podle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoniku,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,, občanský zákoník")

Článek I
Smluvní strany

1. Objednatel: 0

0

Sídlo
IČO
DIČ
Zastoupený

P

P

0

Bankovni spojení:
Číslo účtu :
Telefon
Fax :
ID DS :
Podatelna :

Česká republika - Hasičský záchranný sbor Středočeského
kraje
Jana Palacha 1970, 272 01 Kladno
708 85 371
CZ70885371 - není plátce DPH
brig. gen. lng. Miloslavem Svatošem, ředitelem
Hasičského záchranného sboru Středočeského kraje, vrchnim radou
Česká národni banka, Praha 1

dz4aa73

Za objednatele je ve věcech technických týkajících se předmětu smlouvy oprávněn jednat:

Kontaktni osoby pověřené kontrolou prováděného dila:

(dále jen "objednatel")

a

2. Zhotovitel
Sídlo :
Zápis v obchodním
lČO :
DlČ
Zastoupený :
Bankovní spojení:
ČÍSĹO účtu :

Telefon :
ID DS :
E-mail :

JAP - Jacina s.r.o.
Nákladni 1486, 295 01 Mnichovo Hradiště

rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, spis. zn.: C 58497
25655108
CZ25655108
Janem Semiánem, obchodnim ředitelem na základě plné moci
Česká spořitelna, a.s.

gyedhwv

(dále jen ,,zhotovitel")

Pověřená osoba zhotovitele oprávněná jednat ve věcech týkajicích se předmětu smlouvy:

Pověřená osoba zhotovitele oprávněná jednat ve věcech týkajicí se předmětu zakázky:



Článek ||.
Podklady pro uzavření smlouvy

1. Tato smlouva je smluvními stranami uzavírána na základě výsledku zadávaciho řízenÍ
č. j. HSKL-4043/2024-ÚE na veřejnou zakázku s názvem ,,CHS MB - výměna vrat v garážích
výjezdové techniky - 6 kusů, opakované vyhlášení".

2. výběrové řizení týkajici se předmětu smlouvy proběhlo v souladu s § 31 ve vazbě na § 27 zákona
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, jako veřejná zakázka malého rozsahu, a bylo
realizováno uzavřenou výzvou prostřednictvím Národního elektronického nástroje, systémové čísĺo
N006/24N00014562.

3. Všechny objednatelem zadané parametry veřejné zakázky jsou závaznými smluvními podmínkami
a jsou nedílnou součásti této smlouvy. V připadě rozporu mezi nabidkou zhotovitele s touto
smlouvou, nebo s parametry veřejné zakázky, jsou pro smluvní strany závazné údaje uvedené ve
smlouvě a parametry veřejné zakázky s výjimkou situace, kdy zhotovitel nabídl kvantitativně,
kvalitativně či výkonnostně lepši podminky (pro objednatele), než byly uvedeny v parametrech
veřejné zakázky, a objednatel je prokazatelně akceptoval.

Článek lll.
Základní ustanoveni

1. Zhotovitel závazně prohlašuje, že je oprávněn podle platných právních předpisů, kvalifikace
a odborných znalosti plnit úkony a operace obsažené v předmětu této smlouvy a bude v maximální
míře chránit zájmy objednatele před veškerými ztrátami, škodami a zbytečnými výdaji. Zároveň
prohlašuje, že je odbornikem ve smyslu občanského zákoníku lnapř. § 5 a § 2950/.

2. Zhotovitel se zavazuje provést dilo vlastním jménem a na vIastní odpovědnost.
3. Zhotovite! zajistí a garantuje, že veškeré práce na předmětu smlouvy budou provedeny v souladu

s předmětem smlouvy souvisejíchni ČSN, ČSN EN, vyhláškami a zákony České republiky včetně
předpisů zajišt'ujících bezpečnost a ochranu zdraví při práci a dodržování předpisů požární ochrany,
platnými v době realizace dila. Při realizaci díla budou použity výhradně materiály a výrobky
1. jakosti, doložené přIslušnými certifikáty a doklady o shodě. Zhotovitel odpovídá za to, že při
realizaci díla nepoužije žádný materiál, o kterém je v době jeho užití známo, že je škodlivý. Pokud tak
zhotovitel učiní, je povinen na písemné vyzvání objednatele provést okamžitě nápravu odstraněnim
těchto materiálů a veškeré náklady s tím spojené nese zhotovitel. stejně tak zhotovitel odpovídá za
to, že k pIněni veřejné zakázky nepoužije materiály, které nemají požadovanou certifikaci, je-li pro
jejich použití nezbytná podle příslušných předpisů.

4. Postup prací bude vždy předem projednán s velitelem CHS Mladá Boleslav (kontakty uvedené v čl. 1.
této smlouvy).

5. Zhotovitel odpovídá za řízení stavby a pořádek na staveništi. Zhotovitel dále odpovľdá za to, že
nenaruší pořádek a čistotu okolí objektu, zejména v části, kde jsou umístěny prostředky HZS. Dále je
zhotovitel povinen zabezpečit a střežit prostor staveniště. Po předání a převzeti díla je zhotovitel
povinen vyklidit, vyčistit prostor staveniště a uvést prostor staveniště do původniho stavu a vzhledu.
Do pěti (5) kalendářnľch dnů staveniště protokolárně předá zhotovitel objednateli zpět. V případě
porušení těchto povinností zhotovitelem vznikne právo objednatele na smluvní pokutu a náhradu
škody.

6. Zhotovitel odpovídá v plném rozsahu za vady, škody a práce prováděné jeho poddodavateli, je
jediným odpovědným garantem plnění smlouvy a na jeho vrub budou řešeny veškeré záruky
a sankce. Zhotovitel seznámí své poddodavatele se všemi dohodnutými podmínkami provádění
praci, jakož i věcným a časovým harmonogramem prací.

7. Zhotovitel se bude po celou
a ochrany zdraví při práci,
legislativou. Zhotovitel v plné

dobu provádění prací řídit platnými předpisy v oblastech bezpečnosti
požární ochrany a ochrany životního prostředľ v souladu s platnou
miře zodpovídá za bezpečnost a ochranu zdravi všech osob, které se

'



s jeho vědomím zdržují na staveništi a je povinen zabezpečit jejich vybavení ochrannými pracovnimi
pomůckami. Zhotovitel se dále zavazuje splnit za objednatele stavby, veškeré povinnosti uložené mu
zákonem č. 309/2006 Sb., ve zněni pozdějších předpisů, kterým se upravují dalši požadavky
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, včetně prováděcích předpisů, přičemž plněni těchto
povinností je zahrnuto v ceně díla.

8. Zhotovitel se zavazuje mít po celou dobu platnosti smlouvy pojištění odpovědnosti za škody
způsobené třetl osobě u Kooperativa a.s. na částku 40 mil. Kč za jedno pojistné plněni.

9. Zaměstnanci zhotovitele a poddodavatelů musi být prokazatelně proškoleni z povinností v oblasti
požární ochrany, bezpečnosti, ochrany zdravi při práci, ochrany životniho prostředi, hygieny apod.
ProškolenI jde na náklady zhotovitele, který garantuje dodržovánľ výše uvedených povinností, jak
u svých zaměstnanců, tak u zaměstnanců poddodavatelů.

10. Zhotovitel odpovidá za veškeré škody vzniklé vadou díla, užitých materiálů a prováděných praci, a to
včetně škod na životech, zdravľ i jiných věcech.

11. Zhotovitel je povinen v místě plnění bezodkladně odstranit na své náklady odpady (včetně likvidace
nebezpečných odpadů) a nečistoty vzniklé jeho činností na staveništi a na dalšich pozemcích
potřebných k realizaci předmětu smlouvy a staveniště udržovat v řádné čistotě. V případě porušení
povinnosti odstraněni těchto odpadů a nečistot vzniklých činností zhotovitele a neudržováni
staveniště v řádné čistotě, je zhotovitel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené smlouvou.

12. Dodávané dílo (práce, materiály, části díla a vybavení apod.), se zhotovitel zavazuje dodat nové,
nepoužité, v i. jakostní třídě, certifikované, homologované, nerepasované, kalibrované, odpovidajÍcÍ
pIatným právním, technickým, bezpečnostním a oborovým normám a předpisům, včetně dokladů
a certifikátů v českém jazyce. Požaduje-li zvláštní právní nebo normativni předpis zvláštni požadavek
či dokument, musi být součástí dodávky zboži splněni předmětného požadavku či dodání
předmětného dokumentu.

Článek lV.

Předmět smlouvy
1. Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele toto dilo: CHS MB - výměna vrat v garážích

výjezdové techniky - 6 kusů (dále též ,,dľlo") a objednatei se zavazuje dokončené dilo bez vad a
nedodělků převzít a zaplatit za něj ujednanou cenu ve výši dle čl. Vll. odst. 1, pIsm. C) této smlouvy.

2. DIIo se zavazuje zhotovitel realizovat v rozsahu vymezeném touto smlouvou včetně přiloh č. 1 a 2
této smlouvy, dále předmětnou zadávací dokumentací a jejími přIlohami a v souladu s nabídkou,
kterou objednateli zpracoval na základě zadávací dokumentace. V částech, ve kterých se shoduje
nabidka zhotovitele se zadávaci dokumentací a jejími přilohami, je dílo specifikováno nabídkou
zhotovitele, v ostatním je dílo specifikováno zadávací dokumentaci a jejimi přílohami. Zhotovitel je
s touto skutečnosti zcela srozuměn a je plně vázán zhotovit dilo v rozsahu vymezeném zadávaci
dokumentací v případě, že jeho nabidka není plně totožná s touto zadávací dokumentací a jejimi
přilohami.

Článek V.

Doba a místo pInění
1. Zhotovitel se zavazuje zhotovit ve prospěch objednatele celé dílo, specifikované v čl. lV této

smlouvy, v době:
Termin zahájení: do 10 dnů od nabytí účinnosti této smlouvy o dílo

Termin dokončeni: nejpozději do 16. 9. 2024
2. Mistem plnění díla je: CHS Mladá Boleslav, Laurinova 1370/III, 293 05 Mladá Boleslav.
3. Zhotovitel podpisem této smlouvy závazně prohlašuje, že si misto plnění důkladně prohlédl, jsou mu

jasné a zřejmé podmínky předmětu smlouvy v souladu se zadávaci dokumentaci, současně zvážil
všechny objektivní podminky realizace díla a v souladu s těmito skutečnostmi je plně schopen bez
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dalšiho realizovat dílo v mistě plnění. Zhotovitel dále výslovně prohlašuje, že mu nejsou známy
jakékoliv skutečnosti, jež by byly důvodem navýšení nabídkové ceny, zvlášt' pečiivě posoudil
všechny skutečnosti rozhodné pro provedení díla a garantuje, že dilo je v čase a místě na základě
jeho zjištění realizovatelné bez vícepraci.

4. O předání a převzetí staveniště mají strany povinnost sepsat zápis, ve kterém budou uvedeny
skutečnosti související s touto událostí a budou v něm vyznačeny všechny důležité skutečnosti
o stavu staveniště, ve kterém jej zhotovitel převzal. Všechny nedostatky staveniště nevyznačeny
v tomto zápise, budou k tíži zhotovitele a ten se nemůže dovolávat toho, že jej převzal ve stavu,
který není uveden v zápise.

5. Zhotovitel splní povinnost provést dilo jeho řádným ukončením v rozsahu dle této smlouvy
a předáním předmětu dľla objednateli.

6. O předání a převzeti díla bude zhotovitelem vyhotoven protokol o předání a převzeti díla či jiný
odpovídajÍcÍ doklad (dále jen ,,předávací protokoľ') ve dvou (2) vyhotovenich, který bude podepsán
oběma smluvnimi stranami a každá ze smluvních stran obdrží po jednom (1) vyhotovení protokolu.

7. Pokud zhotovitel připraví celé dilo k odevzdání před sjednaným termínem, zavazuje se objednatel
převzít toto celé dílo v nabidnutém zkráceném termínu při dodrženi všech ustanovení této smlouvy.

8. Objednatel se zavazuje, že dokončené celé dílo bez vad a nedodělků převezme a zaplati za jeho
zhotoveni dohodnutou cenu.

9. Podmínkou převzetí je taktéž předáni atestů a certiňkátů, které jsou požadovány dle právních
předpisů, ČSN a čsn en pIatných v době realizace stavby a dále dle požadavků objednatele. Pokud
obecně závazné předpisy a normy stanoví provedení zkoušek a revizi osvědčujících smluvené
vlastnosti dila, musi úspěšné provedení těchto zkoušek a revizi předcházet převzetí díla. Za úplnost
těchto zkoušek a revizí a jejich výsledek plně ruči zhotovitel. Doklady o těchto zkouškách, respektive
kompletní předávací dokumentace je podmínkou k převzeti dila.

10. Zhotovitel odpovídá za to, že předmět této smlouvy je zhotoven podle platných právních předpisů
a technických norem a podmínek stanovených touto smlouvou a po dobu stanovenou (záručni doba)
bude mít vlastnosti ve smlouvě ujednané.

11. Objednatel si vyhrazuje změnu závazku. Dobu pro zhotoveni dila Ize prodloužit v souvislosti
s nepředvídatelným nedostatkem personálu a věcí určených pro řádné plnění této smlouvy,
způsobeným epidemii, válečným konfliktem na Ukrajině nebo zásahy veřejné moci. V případě, že
zhotovitel nebude moci dodat bezvadné dílo v době podle čl. V odst. 1 této smlouvy, z důvodu
vyhlášení krizového stavu či karanténnich nebo jiných opatření veřejné moci, vyhrazuje si objednatel
právo adekvátně prodloužit dobu dodání dila.

12. Jestliže se zhotovitel bude domnívat, že je oprávněn k prodloužení doby dodánl díla musi tuto
skutečnost oznámit objednateli, včetně popisu a odůvodněni konkrétní události nebo okolnosti.
Zhotovitel musí pokračovat v provádění díla $ využitim takových vhodných a rozumných opatřeni,
která jsou přiměřená pro tyto události nebo okolnosti, a musí jednat v souladu s jakýmikoli pokyny,
které mu dá objednatel. Prodbužení doby dodáni dila bude odpovídat době trvání překážky,
přerušení či omezeni výroby, s přihlédnutIm k době nezbytně nutné pro její obnovení. Změna doby
dodáni dila bude řádně odůvodněna a odsouhlasena smluvnimi stranami. Následně bude uzavřen
dodatek v souladu s čl. XVl. odst. 2. této smlouvy. Změny závazku mohou být způsobeny nejen
v důsledku krizového stavu na území ČR, ale i v důsledku mimořádných opatření v jiných zemích,
které mohou mit vliv na dodávky poddodavatelů.

13. Zhotovite! prohlašuje, že v době podpisu této smlouvy neexistuje problém s nedostatkem personálu
či věcí ve smyslu odst. 11 výše. Důvod pro postup podle odst. 11 a 12 musí prokazatelně nastat po
podpisu smlouvy s důkaznim břemenem jdoucľm k tľži zhotovitele.

Článek Vl.

VIastnické právo k zhotovované věci a nebezpeči škody na ní
1. Vlastnické právo k předmětu smlouvy náleží od počátku objednateli po celou dobu realizace dila

a po jeho dokončení.
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2. Nebezpeči vzniku škody na předmětu smlouvy přecházi na objednatele okamžikem podpisu
předávaciho protokolu zástupci obou smluvních stran po předání bezvadného a řádně dokončeného
dila.

Článek Vll.

Cena díla a platební podminky
1. Cena za zhotovené dílo ,,CHS MB - výměna vrat v garážích výjezdové techniky - 6 kusů":

Cena za zhotovené dílo činí:
a) cena dila bez DPH 649 871,- KČ
b) DPH 21% 136 472,91 Kč
C) cena díla včetně 21% DPH 786 343,91 Kč
cena slovy: SedmsetosmdesátšesttisÍctřistačtyřicettři korun českých, 91/100

2. Cena dila byla sjednána při potvrzení návrhu této smlouvy mezi smluvnimi stranami ve smyslu
zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, jako maximálni
a konečná, pro sjednaný předmět smlouvy nepřekročitelná, zahrnujÍcÍ veškeré náklady souvísejĹcÍ
s realizací dila. Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolnosti dle § 1765 odst. 2
občanského zákoniku, čÍmž se vylučuje aplikovatelnost § 1765 odst. 1 občanského zákoníku.
Zhotovitel akceptuje zvlášt' významné upozornění objednatele, že změna cen vstupů, surovin,
materiálů apod. neni důvodem k navýšeni ceny díla.

3. Součástí plnění jsou veškeré práce, dodávky a montáže, které sice nejsou uvedeny v nabídce
zhotovitele, která tvoří přílohu č. 2 této smlouvy o dílo, ale jsou nezbytné pro kompletni provedení,
zprovoznění a bezvadné předáni díla v souladu s požadavky na kompletní dodávku dila dle
požadavků objednatele a zhotovitel je vzhledem ke své odborné způsobilosti musel v době podání
nabídky a podpisu této smlouvy předpokládat. Pokud nabidka zhotovitele neobsahuje všechny
náklady, které jsou nutné pro řádné dokončenľ plně funkčního dila bez vad bránľchnu užívánÍ
a nedodělků, je toto riziko zhotovitele.

4. Snižení nebo zvýšeni ceny dila je možné za předpokladu, že v průběhu provádění díla dojde ke
změnám sazeb daně z přidané hodnoty. V takovém případě bude cena dila upravena podle změny
sazeb daně z přidané hodnoty platných v době vzniku zdanitelného plnění, a to ve výši odpovídajÍcÍ
změně sazby daně z přidané hodnoty.

5. V případě, že zhotovitel při provádění díla zjistí nezbytnost provedení díla ve větším rozsahu, než je
stanoveno, je neprodleně povinen o této skutečnosti prokazatelně informovat kontaktni osobu
uvedenou v čl. 1 a započaté práce na provádění dila přerušit do doby vyjádření objednatele (výslovný
písemný souhlas objednatele). Za dodatečné práce (vIcepráce) lze pokládat pouze takové práce,
které jsou objektivně doložené, nezbytné k provedení díla a které vyvstaly až v průběhu realizace
dila a nebyly předvídatelné před zpracováním cenové nabídky kalkulované odborníkem v oboru.
V této informaci je zhotovitel povinen uvést soupis předpokládaných změn, tyto změny ocenit a podat
informaci o dopadu dodatečných prací na termín plnění. Provedeni dodatečných praci musÍ být
písemně odsouhiaseno zástupcem objednatele a musí být sepsán dodatek k této smlouvě o dílo.

6. Smluvní strany se dohodly, že cena za řádně provedené dilo podle této smlouvy bude zaplacena na
účet zhotovitele po realizaci a předáni celého předmětu díla bez vad, nedodělků, připominek či
zjištěných nesrovnalostí, které by nebyly v souladu se zadánlm díla.

7. Úhrada za provedené dílo bude uskutečněna na základě faktury zpracované ve formě daňového
dokladu s náležitostmi uvedenými v § 29 a násl. zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
ve znění pozdějších přepisů, občanského zákoniku (zejména § 435) a dle zákona č. 563/1991 Sb.,
o účetnictví, ve znění pozdějšich předpisů, která bude prokazatelně doručena objednateli.

8. Fakturu (daňový doklad) na zaplacení dohodnuté ceny díla vystaví zhotovitel po řádném předánía převzetí díla objednatelem a zašle elektronicky ve strukturovaných datových formátech dle
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usnesení vlády č. 347/2017 nebo ve formátu pdf do datové schránky objednatele, popřípadě na e-
mailovou adresu z e-mailové adresy zhotovitele: nebo
v listinné podobě do sídla objednatele. Fakturačni adresa bude sIdlo objednatele. Přilohou faktury
musí být položkový soupis použitého materiálu včetně jeho ocenění (cena za kus, cena za počet
kusů celkem) a soupis oceněných prací (cena za hodinu, cena za počet hodin celkem). NedIlnou
součásti faktury bude též kopie předávacího protokolu či jiného odpovidajÍcÍho dokladu
podepsaného oběma smluvními stranami a soupisy provedených prací.

9. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 30 (třicet) kalendářních dnů ode dne
prokazatelného doručení faktury objednateli. V případě pochybnosti se má za to, že dnem doručeni
se rozumí třetí den ode dne odesláni faktury. Cena díla se považuje za uhrazenou okamžikem
odepsání fakturované ceny díla z bankovniho účtu objednatele. Pokud objednatel uplatni nárok na
odstranění vady díla ve lhůtě spIatnosti faktury, není objednatel povinen až do odstranění vady díla
uhradit cenu díla. Okamžikem odstraněni vady dila začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce
30 (třicet) kalendářních dnů.

10. Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplaceni fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně.
Zhotovitel je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém
připadě není objednatel v prodlení se zaplacením ceny díla. Okamžikem doručení náležitě doplněné
či opravené faktury začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce 30 (třicet) kalendářních dnů.

11. Faktura musi být doručena objednateli nejpozději do 10 dnů od předání dila.
12. Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel vzhledem k ročnímu rozpočtovému cyklu organizační

složky státu při prodlenI s dokončením dila (čl. V odst. 1) či doručením faktury (Č!. VIl odst. 11)
nemůže do uvolnění rozpočtových prostředků v následujíchn roce uhradit cenu díla. V tomto případě
se objednatel nedostává do prodlení a neni povinen hradit smluvni ani zákonný úrok z prodleni ani
strpět jiné právní dopady této skutečnosti. Zhotovitel bere na vědomí, že ze strany objednatele nelze
proplatit fakturu (daňový doklad) doručenou v období od druhé poloviny prosince 2024 do konce
první poloviny března 2025.

13. Objednatel neposkytuje zhotoviteli žádné zálohy na úhradu ceny dila nebo jeho části.

Článek Vlll.

Práva a povinnosti smluvnich stran
1. Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli potřebnou součinnost.
2. Objednatel je oprávněn provádět průběžnou kontrolu a koordinaci prováděného dila.
3. Objednatel je oprávněn upozornit zhotovitele na prokázané nedostatky při provádění díla.
4. Povinnosti zhotovitele - zhotovitel je povinen provést dílo podle této smlouvy, tj. veškeré práce

a dodávky kompletně, řádně v patřičné kvalitě a včas, na svůj náklad a nebezpečí, a to v souladu
s platnými právními předpisy a technickými normami.

Článek lX.

Povinnost mlčenlivosti
1. Zhotovitel se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetim osobám mlčenlivost o informacích, které při

pinění této smlouvy zIská od objednatele nebo o objednateli či jeho zaměstnancich
a spo|upracovnÍcÍch, a nesmí je zpřístupnit bez pIsemného souhlasu objednatele žádné třetí osobě,
ani je použit v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná:

a) informace, které jsou veřejně přlstupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřÍstupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím

oprávněného orgánu.
2. Zhotovitel je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odst. 1 tohoto článku smlouvy všechny

osoby, které se budou podíiet na poskytování služeb objednateli dle této smlouvy.
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3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na poskytováni služeb dle této
smlouvy, odpovidá zhotovitel jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.
5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob oprávněných

jednat jménem smluvnich stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených pracovniků.

Článek X.

Smluvní pokuty a úrok z prodlení
1. V připadě nedodrženi terminu zhotovení a předáni řádně zhotoveného celého díla bez vad

a nedodělků podle ČI. V. této smlouvy ze strany zhotovitele, dále při porušeni povinností uvedených
v čl. |||. odst. 5 a odst. 11, dále v případě nepřevzetí celého dila ze strany objednatele z důvodů vad
díla nebo v případě prodlení zhotovitele s odstraněním vad dila je zhotovitel povinen uhradit
objednateli smluvní pokutu ve výši 0,2 % z celkové ceny díla s DPH uvedené v čl. Vll odst. 1
pIsm. c) za každý, i započatý kalendářní den prodlení.

2. Při nedodřžení termínu splatnosti řádně a oprávněně vystavené faktury je zhotovitel oprávněn
požadovat po objednateli úhradu úroku z prodlení z dlužné částky. výše úroku z prodlení odpovídá
ročně výši reposazby stanovené Českou národnl bankou pro první den ka|endářního po|o|etí, v němž
došlo k prodleni, zvýšené o 8 procentních bodů.

3. Smluvni pokuta a úrok z prodleni jsou splatné do 5 kalendářních dnů ode dne jejich uplatněni.
4. Zaplacením smluvni pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran na náhradu škody

nebo odškodněni v plném rozsahu, ani povinnost zhotovitele řádně dokončit dilo.

5. Zhotovitel je povinen uhradit smluvni pokutu, i když porušení smluvni povinnosti zak|ádajÍcÍ nárok
objednatele na smluvni pokutu sám nezavinil (princip objektivní odpovědnosti zhotovitele).

6. Smluvní strany se dohodly, že případnou smluvni pokutu lze výlučně z podnětu objednatele započíst
oproti ceně díla. Dále se smluvni strany dohodly, že ve smyslu § 2048 in fine občanského zákoníku
může být smluvni pokuta výlučně z podnětu objednateie a po vzájemné dohodě uhrazena rovněž
formou jiného plnění než peněžitého (např. věcné plnění, poskytnutí služby apod.).

7. Za splnění podminek uvedených v Č1. V. odst. 11 a 12 může objednatel obdobně ustoupit od
uplatněni nároku na smluvní pokutu.

Článek Xl.

Odstoupení od smlouvy
1. Smluvni strany jsou oprávněny odstoupit od této smlouvy o dilo z důvodů uvedených v této smlouvě

a dále z důvodů uvedených v občanském zákoniku, a to zejména v případě podstatného porušeni
smlouvy.

2. Za podstatné porušeni této smlouvy zhotovitelem, které zakládá právo objednatele na odstoupeni
od této smlouvy, se považuje zejména:

a) prodlení zhotovitele se zhotovenim a předánim řádně zhotoveného celého dila o vÍce než
sedm (7) kalendářnich dnů;

b) neodstraněni vad díla ve stanovené lhůtě;
c) porušení jakékoli povinnosti zhotovitele podle čl. lX. této smlouvy;
d) postup zhotovitele při realizaci díla v rozporu s pokyny objednatele;
e) práce jsou zhotovitelem prováděny nekvalitně;
f) práce jsou zhotovitelem prováděny v rozporu s touto smlouvou.

3. Objednatel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:
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a) vůči majetku zhotovitele probíhá insolvenčni řÍzení, v němž bylo vydáno rozhodnutí
o úpadku, pokud to právní předpisy umožňuji;

b) insolvenčni návrh na zhotovitele byl zamítnut proto, že majetek zhotovitele nepostačuje k
úhradě nákladů insojvenčního řízenÍ;

c) zhotovitel vstoupi do likvidace.
4. Objednatel je oprávněn vypovědět tuto smlouvu kdykoliv s třicetidenní výpovědní lhůtou, která

počíná běžet prvním dnem následujíchn po doručení výpovědi. v takovém případě je zhotovitel
povinen učinit již jen takové úkony, bez nichž by mohly být zájmy objednatele vážně ohroženy.
Objednatel je povinen zhotoviteli vyrovnat provedené práce dokončené ke dni doručení výpovědi.

5. Účinky každého odstoupení od této smlouvy nastávají okamžikem doručení pIsemného projevu vůle
odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smiouvy se nedotýká zejména
nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.

Článek Xll.

Záruka
1. Zhotovitel odpovídá za vady, jež má dílo v době jeho předání a převzetí, a dále odpovídá za vady

dila zjištěné po celou dobu záruční doby. Zhotovitel odpovidá za to, že dilo je zhotoveno podle
podmínek této smlouvy a v záručni době bude dilo, jakož i jeho veškeré části, jednotlivé
komponenty, dodané materiály a práce, způsobilé k sesmluvněnému a stanovenému účelu, a jinak
neni-li smlouvou speciální požadavek, tak alespoň obvyklému pro předmětné dilo a zachová si
sesmluvněné vlastnosti, nejsou-li vyhrazeny speciálně, pak obvyklé vlastnosti.

2. Zhotovitel ručí za kvalitu díla, jeho jakost a vlastnosti v souladu požadavky na jeho vlastnosti dle této
smlouvy a souvisejících právnich předpisů a norem České republiky po celou záručni dobu, která u
díla a všech jeho součástí a materiálů počíná běžet teprve dnem předání a převzeti celého díla
objednateli, které bude předáno objednateli ve stavu plně způsobilém k jeho řádnému užívánÍ.

3. Záruka za jakost díla a veškeré provedené práce a dodaný materiál se sjednává na dobu 60 měsíců
s výjimkou pohonů vrat, elektroniky a mechanických pohyblivých částí vrat, kde se sjednává záruka
na dobu 24 měsíců od řádného převzetí dokončeného díla nebo odstraněni vad a nedodělků.

4. Zárukou za jakost se zhotovitel zavazuje, že dílo nebo jeho komponenta či část bude po uvedenou
dobu způsobilá k použití pro obvyklý účel nebo, že si zachová obvyklé vlastnosti. Uvedená Ihůta je
stanovena pro uplatnění práva z vadného plnění i záruky za jakost a po celou dobu lhůty jde důkazní
břemeno k tíži zhotovitele.

Článek Xlll.

Postup při uplatněni vad
1. Reklamace vad musí být provedena bez zbytečného odkladu poté, kdy vadu objednatel zjistil, a to

formou pIsemného oznámeni o vadě na adresu zhotovitele: Nákladní 1486, 295 01 Mnichovo
Hradiště, nebo e-mailem na adresu V reklamaci vady musí být popsány, anebo
musí být popsáno, jak se projevuji. Dále objednatel uvede, jakým způsobem požaduje sjednat
nápravu.

2. Na písemné oznámeni vad je zhotovitel povinen odpovědět do pěti (5) pracovních dnů ode dne
doručení a písemně oznámit objednateli, zda reklamaci uznává či neuznává. Pokud tak neučiní, má
se za to, že reklamaci objednatele uznává a souhlasí se způsobem a termínem odstraněni vad
uvedeným v oznámeni.

3. Vždy však zhotovitel musí pIsemně sdělit, v jakém terminu nastoupi k odstranění vad(y). Toto
sdělení musÍ zhotovitel odeslat nejpozději do patnácti (15) dnů ode dne obdržení reklamace,
a to bez ohledu na to, zda zhotovitel reklamaci uznává či neuznává; nestanoví-li zhotovitel uvedený
termín, musí nastoupit k odstranění vady do patnácti (15) dnů ode dne obdrženi reklamace.
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4. Objednatel je povinen umožnit pracovníkům zhotovitele přístup do prostor nezbytných pro odstranění
vady a vytvořit podminky pro jeji odstranění. Pokud tak neučiní, není zhotovitel v prodiení
s terminem nastoupeni na odstraněni vady, ani s termínem pro odstraněni vady.

5. Náklady na odstranění reklamované vady nese zhotovitel i ve sporných případech až do rozhodnutí
sporu.

6. Nenastoupí-li zhotovitel k odstranění reklamované vady do patnácti (15) dnů po obdržení reklamace
nebo v dohodnutém termínu, je objednatel oprávněn pověřit odstraněním vady jinou odbornou
právnickou nebo fyzickou osobu.

7. Lhůtu pro odstraněni reklamovaných vad sjednaji obě smluvni strany podle povahy a rozsahu
reklamované vady. Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě o terminu odstraněni reklamované
vady, pIati, že reklamovaná vada musí být odstraněna nejpozději do třiceti (30) dnů ode dne
uplatnění reklamace objednatelem.

8. Lhůtu pro odstraněni reklamovaných vad označených objednatelem jako havárie sjednaji obě
smluvní strany podle povahy a rozsahu reklamované vady.

9. O odstranění reklamované vady sepíši smluvní strany reklamační protokol, ve kterém objednatel
potvrdí odstranění vady nebo uvede důvody, pro které odmítá opravu převzít.

10. V připadě nedodržení sjednaného terminu odstraněni vad je zhotovitel povinen objednateli uhradit
smluvni pokutu ve výši stanovené touto smlouvou. V případě, že takovým jednánim zhotovitele
vznikne objednateli škoda, má současně nárok na náhradu škody vůči zhotoviteli,
a to v plném rozsahu.

11. Po dobu od oznámení vady do jejiho odstranění neběži záručni doba.
12. Veškeré náklady objednatele spojené s uplatněním práv z vadného plnění či záruky lvčetně záruky

za jakostl jdou plně k tíži zhotovitele. Objednatel je oprávněn nárok uplatnit do jednoho roku od jeho
zjištění a zhotovitel je povinen jej proplatit /jednoměsÍční lhůta uvedená v § 1924 občanského
zákoniku se nepoužijel.

Článek XlV.

Odpovědnost za škodu
1. Vznikne-li objednateli nebo třetí osobě v důsledku porušení smluvních či zákonných povinností ze

strany zhotovitele nebo vad díla škoda na majetku, odpovídá zhotovitel za škodu v plném rozsahu,
a to za každou škodu či za vÍce škod spolu souvisejÍcÍch.

2. Vznikne-li objednateli nebo třetí osobě v důsledku porušeni smluvních či zákonných povinností ze
strany zhotovitele nebo vad dila škoda na zdraví nebo dojde k usmrceni, odpovídá zhotovitel za
škodu v neomezeném rozsahu.

3. Zhotovitel odpovídá v plném rozsahu za škodu na zdravi včetně smrti nebo za škodu na jiné věci,
způsobenou vadou dila vzniklou objednateli nebo třeti osobě a je povinen nahradit škodu v jakékoli
výši (finanční limit uvedený v ustanoveni § 2939 odst. 3 občanského zákoniku je tímto ujednánim
vyloučen).

4. Zhotovitel se timto zavazuje uhradit ze svých prostředků veškeré škody, které způsobí v rámci
zhotovování díla, nebo které vzniknou činností jeho poddodavatelů, objednateli, popř. třetím osobám.

Článek XV.

Ostatni ujednáni
1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu

identifikačních údajů v či. I. této smlouvy o dilo.
2. Zhotovitel není bez předchozího pIsemného souhlasu objednatele oprávněn postoupit práva

a povinnosti z této smlouvy na třeti osobu.
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3. Zhotovitel je povinen dokumenty souvísejÍcÍ s poskytovánľm služeb dle této smlouvy uchovávat
nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení poslední
části ceny poskytnutých služeb, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a to
zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

4. Zhotovitel je povinen umožnit kontrolu dokumentů souvisejÍcÍch s poskytováním služeb dle této
smlouvy ze strany objednatele a jiných orgánů oprávněných k prováděni kontroly, a to zejména ze
strany Ministerstva vnitra ČR, Ministerstva financi ČR, případně dalšich orgánů oprávněných k
výkonu kontroly a ze strany třetích osob, které tyto orgány ke kontrole pověři nebo zmocní.

5. Zhotovitel je povinen ve smyslu ustanovenľ § 2 pIsm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole
ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) spolupůsobit při výkonu
finančni kontroly.

6. Zhotovitel je povinen upozornit objednatele písemně na existujÍcÍ či hrozÍcÍ střet zájmů bezodkladně
poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud zhotovitel i při vynaložení veškeré odborné
péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.

7. Zhotovitel bez jakýchkoliv výhrad souhlasi s uveřejněním své identifikace a dalšich údajú uvedených
v této smlouvě včetně ceny díla.

8. Objednatel je oprávněn průběžně kontrolovat prováděni díla ve smyslu § 2626 občanského
zákoníku. Za účelem prováděni kontroly mají zástupci objednatele přístup na staveniště.

ČIánek XVl.

Závěrečná ustanoveni

1. Kontaktni osoby smluvních stran uvedené v čl. 1. této smlouvy jsou oprávněny k poskytování
součinnosti dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednávání změn nebo
rozsahu této smlouvy.

2. Tato smlouva může být změněna pouze formou písemných dodatků, které budou vzestupně
čislovány a podepsány oprávněnými zástupci obou smluvnich stran.

3. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je ve vztahu k této
smlouvě irelevantní, není-li ve smlouvě stanoveno jinak.

4. Tato smlouva je podepsána vlastnoručně nebo elektronicky. Je-li smlouva podepsána vlastnoručně,
je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech s platnosti originálu, z nichž objednatel obdrží dva (2)
stejnopisy a zhotovitel jeden (1) stejnopis. Je-li smlouva podepsána elektronicky, je podepsána
pomocí uznávaného elektronického podpisu.

5. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje
obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný, a že jsou jí známy veškeré skutečnosti, jež jsou pro
uzavření této smlouvy rozhodujicí, na důkaz čehož připojují smluvní strany k této smlouvě své
podpisy.

6. Vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně řešeny touto smlouvou, se řidi příslušnými
ustanovenimi občanského zákoníku a dalšími všeobecně platnými kogentními českými právními
předpisy a normami.

7. Smluvni strany se zavazují veškerou komunikaci provádět pouze v českém jazyce; všechny
pIsemnosti, dokumenty, návody, faktury, dodatky, certifikáty apod. budou výhradně v českém
jazyce.

8. Smluvní strany uzavirají tuto smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování
osobních údajů, a podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna
2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracovánľm osobních údajů a o volném pohybu
těchto údajů a o zrušenl směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů)."

9. Zhotovitel bude s údaji týkajichni se díla dle této smlouvy zacházet šetrně, bude o nich zachovávat
mlčenlivost a nebudou jím zneužity ve vIastní prospěch. zapůjčené podklady řádně předá zpět
objednateli spoIečně s předáním dila.

'°



10. Zhotovitel dále prohlašuje, že při pIněni závazků dle této smlouvy se zavazuje dodržovat úmluvy
o lidských právech, sociálních či pracovních právech, zejména úmluv Mezinárodní organizace práce
(ILO) uvedených v přiloze X směrnice č. 2014/24/EU, o zadávání veřejných zakázek a o zrušení
směrnice 2004/18/ES a učinit taková opatřeni, aby nedocházelo k jejich porušování.

11. Tato smlouva vstupuje v platnost dnem pódpisu obou smluvnich stran a v souladu s § 6 zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv) ldále jen ,,zákon č. 340/2015 Sb."l nabývá účinnosti
dnem uveřejnění v registru smluv zřízeného zákonem č. 340/2015 Sb.

12. Zhotovitel souhlasí s poskytnutim informaci týkajících se této smlouvy postupy podle zákona
č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve zněni pozdějších předpisů, a bere
na vědomi, že originál podepsané smlouvy bude v elektronické podobě uveřejněn na profilu
zadavatele, a to bez časového omezení.

13. Zhotovitel se zavazuje umožnit osobám oprávněným k výkonu finančni kontroly provedenl kontroly
dokladů souvisejících s plněním zakázky, a to po dobu danou právními předpisy k jejich archivaci
dle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictvi, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 235/2004 Sb.,
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějšich předpisů.

14. Zhotovitel bere na vědomi povinnost smluvnich stran uveřejnit uzavřenou smlouvu v registru smluv
dle zákona č. 340/2015 Sb.; tuto smlouvu uveřejní objednatel. Zhotovitel souhlasí s uveřejněním
celého textu smlouvy a prohlašuje, že skutečnosti v nÍ uvedené nepovažuje za obchodni tajemství
ve smyslu příslušných ustanovení právnich předpisů.

15. Nedilnou součástí této smlouvy je:

Přiloha č. 1 - Technické podmínky

Příloha č. 2 - Cenová nabídka zhotovitele ze dne 21. 5. 2024

Přiloha č. 3 - Kopie pojistné smlouvy

V případě rozporu mezi Příbhou č. 2 a touto smlouvou o dilo pIatí ujednání obsažená ve smlouvě o
dílo.

V Mnichově Hradišti dne. C G. 2 o Z '1 V Kladně

Za zhotovitele: Za objednatele:

a

JaP-jacina, s.r.
Nákladnľ 148(3

'"°'"""""j";;"
obchodní "edi e

na základě plné moci

brig. gen. lng. Miloslav Svatoš
ředitel HZS Středočeského kraje

vrchní rada

DigitálněJa n podepsal Jan

Semián
Se m iá n D"um:2024.06.06

06:58:36 +02'00'
11



Přiloha č. 1 ,,Smlouvy"

Technické podmínky

pro veřejnou zakázku malého rozsahu č. HSKL - 4043/2024 - ÚE s názvem

CFlS MB - výměna vrat v garážich výjezdové techniky - 6 kusů, opakované
vyhlášení

Stavební akce musí řešit:

· demontáž stávajících vrat včetně veškerého přís|ušenstvÍ, úprava původního
ocelového rámu, připadně doplnění o ocelovou konstrukci pro montáž nových
skládacích vrat, po dokončení montáže vrat dodavatel zajistí zednické začištění
ostěni i nadpraží vrat a části navazujÍcÍ stěny, která může být demontáží a
výměnou vrat dotčena,

· montáž nových sekčnich skládacích (lamelových) ocelových vrat včetně vhodně
zvoleného ukotvení do konstrukce budovy, vratové lamely budou sendvičové
konstrukce vyplněné izolantem s minimální tloušt'kou 40mm při použití materiálu
polystyren, posuvně skládaci ocelová vrata budou v červené barvě z vnější strany
(RAL 3000) a v šedobílé barvě z vnitřni strany (RAL 9002), doplněna dvěma řadami
oken v přírodnhn eloxovaném hlinIkovém rámečku. V připadě potřeby bude po
montáži vrat provedeno zednické začištění,

· pohon musi zajišt'ovat rychlé otevření vrat a musí být vhodně dimenzovaný, aby
nedošlo k jeho rychlému opotřebení,

· ovládánI místně i dálkově prostřednictvím nově instalovaného rozvaděče pomoci
technologie stanice. ŘidÍcÍ jednotka musi umožňovat řízení třemi impulsy (otevřit,
stop, zavřít) a bezpotenciálovou signalizaci koncové polohy vrat. Ovládání vrat
musí být osazeno minimálně jednou IR závorou umístěnou ve špaletě nebo
zařízením podobné funkce, k zabráněni přivření techniky nebo osob vratovým
křidlem,

· vrata musí být zajištěna v uzavřeném stavu samosvornosti pohonů, nouzové
odb|okování pohonu může být proveditelné pouze z vnitřní strany,

· nouzové otevíránÍ při výpadku napájení nebo poruše pohonu musí umožnit
otevření do 1 minuty,

· likvidace veškerých odpadů v souladu s platnými předpisy.

U pozorněnľ
Všechna dodávaná zařÍzení musÍ být od renomovaných výrobců a v provedení
vhodném pro výjezdová stanoviště složek Integrovaného záchranného systému.
Po dokončeni dodávky budou zhotovitelem zadavateli předány všechny dokumenty
souvísejÍcÍ s výměnou vrat (např. certifikáty, prohlášeni o shodě, návod k užÍvání atd.).

Zhotovitel musí respektovat skutečnost, že dílo bude provedeno za nepřetržitého
provozu (24 hodinový provoz CHS Mladá Boleslav), zejména nesmi ohrozit
akceschopnost jednotky a omezit včasný výjezd zásahových vozidel. Z tohoto důvodu
se zhotovitel musi zavázat, že postup praci bude vždy předem projednán s velitelem
CHS.
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CENOVÁ NABÍDKA - EV. ČÍSLO CN-11-2024-0020
Akce: chs mb - výměna vrat v garážich výjezdové techniky

přijemce
Firma : Hasičský záchranný sbor Středočeského kraje
Pro

:jana Palacha 1970Adresa
272 01 Kladno

Telefon :
e-mail :
Datum : 21.5.2024

Odesilatel
Firma : jaP - jacina, s.r.o.
Od

Adresa : Nákladni ul. 1486
295 01 Mnichovo Hradiště

Telefon :
e-mail :

:

vážený pane PIukovnIku,

na základě Vaší poptávky Vám zasíláme cenovou nabídku na výše zmíněnou akci. Na Vaše další
dotazy rádi odpovíme.

Pozice 1
Sekční průmYsIová vrata jaP - S40

Sekčni vrata rozšiřují nabídku vratových výplní pro průmyslovou vybavenost. Filozofie konstrukce
průmyslových vrat vychází především z požadavku o co nejbezpečnější manipulace. Tyto výrobky se
vyznačuji předevšim vysokou kvalitou a dlouhou životností. Vrata dokonale utěsní otvor a maji
výborné tepelně izolační vlastnosti.

- pozinkované ocelové Iamely silné 40 mm vyplněny izolačni PUR pěnou
- kování Standartní: výška překladu 420 mm
- povrchová úprava: barva vně RAL 3000 červená / uvnitř RAL 9002
- povrch stucco, plné lamely
- torzní pružiny 50.000 cyklů
- pohon Pro-Line 400V, řjdÍcÍ jednotka CND1s ovládánim na funkci impuls
- nouzový rychlo-odblok
- prosklený panel, rám: ELOX
- bezpečnostní prvky: fotobuňky, optická Iišta ve spodní Iamele
- semafor: červená/zelená
- 3750 x 4230 mm
- Cena obsahuje demontáž a Iikvidaci stávajIcIch vrat a úpravu stavebního otvoru v připadě
poškození při demontáži, ocelové konstrukce nejsou nutné.

Cena vrat bez DPH 1ks 102.394,- KČ
Cena vrat bez DPH 5 ks 511.970,- KČ

- Ceny nezahrnují daň z přidané hodnoty, která bude fakturována dle platné zákonné sazby.

lČO: 25655108
DIČ: CZ25655108
Y3_28. 2. 2022

Zapsaná v obchodnim rejstřiku
Městského soudu v Praze,
oddil C, vIožka 58497

'edr'rte em certňkátů.
ČSN EN ISO 9001:2016 P (Ťn°" a
ČSN EN lSO 14001:2016 JJi,Sj í U!Lep !

° ' ' ' :
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Pozice 2
Sekční průmyslová vrata jaP - S40 + Intej;rované dveře

Sekční vrata rozšiřují nabidku vratových výplní pro průmyslovou vybavenost. Filozofie konstrukce
průmyslových vrat vycházi předevšim z požadavku o co nejbezpečnější manipulace. Tyto výrobky se
vyznačují především vysokou kvalitou a dlouhou životností. Vrata dokonale utěsni otvor a mají
výborné tepelně izolační vIastnosti.

- pozinkované ocelové lamely silné 40 mm vyplněny izolačni PUR pěnou
- kováni Standartni: výška překladu 420 mm
- povrchová úprava: barva vně RAL 3000 červená / uvnitř RAL 9002
- povrch stucco, pIné lamely
- torzní pružiny 50.000 cyklů
- pohon Pro-Line 400V, řidÍcÍ jednotka CND1s ovládáním na funkci impuls
- nouzový rychlo-odblok
- prosklený panel, rám: ELOX
- bezpečnostni prvky: fotobuňky, optická Iišta ve spodni lamele
- semafor: červená/zelená
- 3750 x 4230 mm
- integrované dveře: klika/koule, panikové kování, rám ELOX
- Cena obsahuje demontáž a Iikvidaci stávajícich vrat a úpravu stavebniho otvoru v případě
poškozeni při demontáži, ocelové konstrukce nejsou nutné.

Cena vrat bez DPH 3000x3000 137.901,-KČ

- Ceny nezahrnuji daň z přidané hodnoty, která bude fakturována dle platné zákonné sazby.

řCe|ková cena zakázky bez DPH

Prodyšmd
Vo&lěSSKst
OtkkKkst VŮä z«ižed vékerň
?epe!ná odcMřosľ
Zvukcwá izdace

649.871,- KČ

Nda 3
thda 3
lřkjá 3/ 874 Pa
2.15 W/m'K
24 dB

Pro vrata s inteRrovanými dveřmi

Prodyšnost
Votbtěsms!
Odokmt vúčj zatiZen' větnem
Tepelná Ockk!rKkst
Zvuková 17okce

tňda 2
lí'lda 0
1/!da 3, 875 Pa
2.50 W/m'K
23 aB

lČO:25655108
DIČ:CZ25655108
V3_28 2 2022

Zapsaná v obchodnim rejstřiku
Městského soudu v Praze,
oddil C, vložka 58497

je držitelem certifikátů:
ČSN EN lSO 9001:2016
ČSN EN ISO 14001:2016

,,
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Odesí|ate| jaP - jacina, s.r.o. si vyhrazuje právo na úpravu této CN v případě zvýšení ceny vstupního
materiálu v případě, že v meziobdobi od zpracování cenové nabídky do dne uzavřeni smlouvy o dílo
(akceptací objednávky nebo podpisem smlouvy o dílo) dojde ke změně ceny vstupního materiálu
oproti ceně ke dni zpracování nabídky.

Před započetím servisních praci, musi být připraveno staveniště dle našich pokynů tak, aby montážni
práce mohly být provedeny bez přerušení. V případě nedodrženi stavební připravenosti účtujeme
veškeré vIcenáklady spojené s montáži, s výjezdem, zapojením a seřízením zařízenÍ, které má být
předmětem dodávky.

Ceny nezahrnují daň z přidané hodnoty, která bude fakturována dle platné zákonné sazby.

Obchodni podminky: u stálých odběratelů dle odsouhlasených ob.podm

Dodací lhůty: 6 - 8 týdnů sekční vrata od objednání a zaplacení zálohy

Záruky: Poskytujeme záruku 24 měsiců na kompletni výrobky, a 6 měsÍců na náhradní díly a práci.
Záruka se nevztahuje na závady způsobené neodbornými zásahy a manipulacI. Po ukončení záručni
doby nabízíme preventivni kontroly a servis zařízenÍ.

PIatnost cenové nabľdky je 30 dni.
s přátelským pozdravem

Za jaP - jacina, s.r.o.

Kompletni sortiment firmy jaP - jacina

GARÁŽOVÁ SEKČNĹ VRATA
SEKČNĹ VRATA

' ' II
ROLOVACĹ RYCHLOBĚŽNÁ SKLÁDACĹ

VRATA VRATA VRATA

1Á ·

HANGÁROVÁ JEŘÁBOVÁ PROTIPOŽÁRNĹ PROTIHLUKOVÁ ATYPICKÁ
VRATA VRATA VRATA VRATA VRATA

dIII n 1' 1 1
STANDARDNĹ NAKLÁDACĹ PROTIPOVODŇOVÉ OCHRANNÉ ANTIKONTAM1NAČNĹ

1 NADROZMĚRNÉ TECHNIKA SYSTÉMY SYSTÉMY ZÁBRANY
BRÁNY

IČO:25655108
DIČ:CZ25655108
\/3_28.2.2022

Zapsaná v obchodnIm rejstříku
Městského soudu v Praze,
oddíl C, vložka 58497

je držitelem certifikátů:
ČSN EN ISO 9001:2016 a d~íí~j% ^7bb
ČSNENISO14001:2016 í!L& ! ·!cy>w
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JaP-jacina, SPECIALISTA V OBLASTI VRATOVÉ TECHNIKY

Obsah této zprávy (cenové nabídky) má výlučně informativní charakter a tato nemůže být považována za předsmluvní ujednání. Tato
zpráva (cenová nabídka) nepředstavuje návrh na uzavření smlouvy či na její změnu ani přijeti připadného návrhu. Smlouvy či jejich
změny jsou spoIečnosti JaP - Jacina s. r. o. uzavírány v pÍsemné podobě (formou pIsemné podepsané cenové nabídky-objednávky,
objednávky a jeji písemné akceptace nebo formou pIsemné smlouvy), a to pokud jsou s konečnou pIatnosti dohodnuty všechny
náležitosti smlouvy.
Za společnost JaP -jacina, s. r. o. (dále ,,Společnost") je oprávněn ve všech věcech jednat výlučně jeji statutárníorgán, a to způsobem
zapsaným v obchodním rejstříku. Za Společnost jsou dále oprávněny ve vymezeném rozsahu jednat pouze zaměstnanci společnosti
k tomu pIsemně pověřené či zmocněné. Vylučuje se aplikace § 1740 odst. 3 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. přijeti nabídky
znamená uzavřenÍ smlouvy pouze tehdy, je-li zde dohoda o celém obsahu nabídky na úrovni k tomu pověřených pracovníků fírmy
jap - jacina s. r. o. se zákaznikem, neboť uzavřeni smlouvy nebo akceptace nabídky je možná pouze na úrovni statutárního orgánu
firmy nebo k tomu pÍsemně plnou mocí oprávněných zaměstnanců pověřených na základě interniho rozděleni kompetencive firmě.

lČO: 25655108
DiČ: CZ25655108
V3_28. 2. 2022

Zapsaná v obchodním rejstříku
Městského soudu v Praze,
oddil C, vIožka 58497

je držrte em cert fkátu.
ČSN EN lSO 9001:2016 r" { ;j%"" 9 C S"'"""°""'"°" @9 €)1 _,zg=



KooperatNa
VIENNA 1NSURANCE GROUP

Potvrzení o pojištění odpovědnosti za újmu *
Potvrzujeme, že jsme s pojistníkem:

' Název: W - Jacina, s.r.o.
· IČO: 25655108
· adresa sídla: Mnichovo Hradiště, Nákladní 1486, PSČ 295 01

uzavřeli pojistnou smlouvu 8603553642

pojistnäc je totožný $ pojištěným

Tato pojistná smlouva je uzavřena s účinností od 24. 1. 2022 do 23. L 2025.

Základní pojištění
pojištění je sjednáno pro případ právním předptsem stanovené odpovědnosti pojištěného za újmu
vzníklou jinému v souvislostt s činností nebo vztahem pojištěného, které jsou specifíkovány v pojistné
smlouvě.

pojištění se vtahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou vykonané práce,
která se projevt po jejím předání, a to v souvislosti s výkonem činnosti zahrnuté do pojištění výše
uvedenou pojistnou smlouvou.

Základní pojištění je sjednáno s limitem pojistného plnění ve výši: 40 000 000 KČ.

výše uvedený Límit pojistného pLnění je homí hranid plnění pojistitele z jedné a v souhmu ze všech
pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku. ]e4i pojištění sjednáno na dobu kratší
než jeden pojistný rok; poskytne pojistitel na úhradu všech pojístných udáLostí nastalých během doby
trvání pojištění pojistné pĹnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění sjednaného v
pojistné smlouvě.

Rozšíření pojtštění a připojištění
připojištění a rozšíření pojištěnl se sjednávají se sublimitem plnění v rámci limttu pojtstného plnění
sjednaného pro základní pojištěd, v případě pojištění odpovědnosti za újmu způsobenu vadou výrobku a
vadou vykonané práce, která se projeví po jejůn předání, event. v rámcl sublimitu pro toto pojištění, je-li
sjednán. Sublímit je horní hrarňcí plnění pojtstltele z jedné pojistné události a současně v souhrnu ze
všech pojistných událost1 vzniklých z příčin nastalých během jednoho pojistného roku, neM-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak

připQttštční QdRpvědnQsti za (iimu na věcéch přwzatYch nebQ ría věcech nebo Mřatech Užívaných
Připojtštění odpovědnosti za újmu způsobenou na movtté věci, kterou pojištěný převzal za účelem
provedení objednané činnostt (např, opravy, úpravy, prodeje, úschovy, uskLadnění nebo poskytnutí
odborné pomod) a odpovědnostt za újmu způsobenou na movtté věcí nebo zvířetí, které pojištěný
oprávněně užlvá. připojištění se nevztahuje na újmu způsobenou na užívaném motorovém vozidte a
převzatém zvířetL
Připojíštění se nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou na převzatém motorovém vozidle,
pokud jej pojtštěný převzal, aby na něm provedl objednanou čínnost (např. opravu), ne proto, aby provedl
objednanou čínnost s jeho pomocí (jako prostředku k provedení objednané činnostů.

Kooperahn poŇfovna a·, PbNežni 66SRl Zapsaná u (e}střikovéha soudu lČO 47116617, DJČ (DPH) CZ699QOOS55 1
Vtenna ksurance Group 186 OC Praha 8 v Praze, spís, zn. B 1897 DIČ (ostatnO CZ47116617



Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Připojištění je sjednáno se sublimitem ve výšt 1000 000 KČ.

Připojištění nákladů zdravotní pQiišťovny a orgánu nemocenského pojištění
Připojištění se vztahuje na:

· náhradu nákladů na hrazené sLužby vynabžené zdravotní pojišťovnou,
· regresní náhradu orgáriu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku

nemocenského pojištění,
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemod z povoLání, které utrpěl
zaměstnanec pojištěného.
připojištění je sjednáno se sublimitem ve výšt 2 000 000 KG

přjpojištěrň Qdpovědno$ti za äStQů finanční ŠkQdu

Připojištění odpovědnosti za Škodu, která vznikla jinému jinak, než jako škoda na věci nebo na zvířeti,
nebo jako škoda vyplývající z úýny na zdraví nebo na životě nebo ze škody na věci nebo na zvĹřeti.
připojištěM se nevztahuje na ästou finanční škodu způsobenou vadou výrobku a vadou práce, která se
projeví po jejím předánL
Připojištění je sjednáno se sublimitem ve výši: 1000000 Kt

územní rozsah
pojištění se sjednává s územním rozsahem: území Evropy.

* Toto potvrzení o pojištění je vystaveno na žádost pojistníka. Rozsah pojíštění uvedený v tomto
potvrzení je pouze informativní, přesný rozsah pojištění vypLývá z výše uvedené pojistné smlouvy, včetně
pojistných podmínek a dalších smluvních dokumentů, které jsou její nedílnou součástĹ

V Libercí dne 21. 1. 2022 ;r 5
^: . "

.podpis zástupce pojistiteLe
I

Pmvozní oddé!enI AG severní Čechy
Underwrit«

Refeřát pQjištc(?i majetku a odpovědnosti

NN G
E 1

' '1 Č

/

podpis zástupce pojistitele

provozní cidděleni AG sevetnf (jechy
Un¢2(writer specialista

Reféňát pojic!ěni [nziígku a odpovědnQsti

Kooperatwa pwMovna. a.s, ' Pobřebd 665/21 Zapsaná u rejsĽřikovéhD SDl!áj
Vienna Insurance G~ 1 186 00 Praha 8 I v Praze, ©ts. zn. B 3897 .

IČO 471!6617, DJČ (DPHÚ CZ699OOO955
DIC (ostatnO CZL711k5617
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Společnost / Company:

Q jaP-jacina, s.r.o.

Nákladnľ 1486
295 01 Mnichovo Hradiště

e Tel.:+

e-mail
https:

PLNÁ MOC
POWER OF ATTORNEY

jaP - jacina, s.r.o.
sidlem Nákladní 1486, 295 01 Mnichovo Hradiště
zapsána v OR vedeném MS v Praze, oddil C. vIožka 58497
lČO: 256 55 108
zast. Petrem jacinou, jednatelem

zmocňuji tímto / 1 hereby empower pana/Mr.: Jan Semián
datum narození:
bytem

v pracovním poměru ve společnosti na pozici:
ředitel obchodniho odděleni,

aby spoIečnost zastupoval při jednání a
uzavÍrání smluvních vztahů s třetimi osobami,
zmocňuji jej zejména k podepisovánl
pIsemných smluv se zákazníky firmy, a to vše
též v rozsahu zákonného zmocnění dle §430
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonik,
v pIatném zněni.

Tuto plnou moc omezuji a neuděluji k uzavÍrání
takových smluv, nebo části smluv, kde by se
společnost jaP — jacina, s.r.o. zavazovala
k jakémukoli finančnímu plnění vůči třetím
stranám nad částku 3 000 000,-- KČ bez DPH.
V těchto případech je nezbytný předchozí
pIsemný souhlas jednatele spoleČnosti
s uzavřením smlouvy, nebo podpis smlouvy
jednatelem společnosti.

Dále zmocňuji zmocněnce k podepisování
dokladů firmy, k přijÍmání doručovaných
písemnosti a korespondence a potvrzováni
jejich přijeti, řešení vztahů se zákazníky firmy a
vyřizování reklamací, stÍžností či připomínek na
služby poskytované firmou apod., tj. ke všem
úkonům, k nimž při jeho pracovní činnosti ve
společnosti obvykle dochází.

Tuto plnou moc omezuji na dobu trvánÍ
pracovního poměru nebo do odvoláni ze strany
zaměstnavatele.

in empfoyment in a company in the position
of: Director of the Sales Department,

to represent the company in the negotiation
and conclusion of contractual relations with
third parties, I authorise him in particular to
sign written contracts with the company's
customers, including to the extent of the
statutory authorisation pursuant to §430 of act
no. 89/2012 Sb., Civil Code.

I Iimit this power of attorney and do not grant
to conclude such contracts or parts of contracts
where JaP - Jacina, s.r.o. would undertake any
financial performance to the third parties
above CZK 3,000,000,- excluding VAT. ln such
cases, prior written consent of the Managing
Director to the conclusion of the contract or
signing of the contract by the Managing
Director is necessary.

Furthermore, I authorize the empowered
representative to sign company documents, to
receive documents and correspondence served
and to confirm their receipt, to resolve
relations with the company's customers and to
deal with complaints or comments about
services provided by the company, etc.,i.e. all
acts that usually occur during his work in the
company.

1 Iimit this power of attorney to the duration of
the employment relationship or until further
notice by the employer.

Yk_&Q2m2Qi9__
IČO: 25655108
DlČ: CZ25655108
č.ú
V1-

Zapsaná v obchodnim rejstňku
Městského soudu v praze,
oddil C, vložka 58497

._je držitekm certifikátů:
ČSN EN ISO 9(X)1:2016
ČSN EN lSO 14001:2016

1)



O japjacina, s.r.o.

Nákladnl 1486
295 01 Mnichovo Hradiště

0 Tel.: +
e-mai
https:

. . i3. lq- äŮ"V/ In Mnichovo Hradíště, dne / date: 1/"

:'

\ ¶jap!~m':"-°'g !om\ař&E,A

\J
přijímám zmocněni v uvedeném rozsahu / í accept authorization to that extent

"

\/1-18.02.2019
lČO: 25655108
DlČ: CZ25655108
č.ú.:
V1-R1-21,09,2U16

Qpsaná v obchodnfm rejstňku
Městského soudu v Praze,
oddň C, vIožka 58497

je držitelem certmkátů:
ČSN EN lSO 9001:2016
ČSN EN iso 14001:2016 ía '\,



PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINĚ
NESEPSANÉ ADVOKÁTEM

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 015088 / 433 / 2021 / C

Já, niže podepsaný Mgr. advokát se sídlem v Mladé Boleslavi,
zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č.
11223, prohlašuji, že tuto 1istinu přede mnou vlastnoručně v jednom
vyhotoveni podepsal

433. Petr Jacinq, nar.
jehož totožnost jsem z/istil z občanského průk č.

Podepsaný advokát tímto prohlášenim o pravosti podpisu nepotvrzuje
správnost ani pravdivost údajů uvedených v této listině, ani její soulad
s právními přepisy.

V Mnichově Hradišti, dne 19.10.2021

vlastnoručni podpis advokáta:

'"


